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      Pro moji Deemaw.


      Byla první, kdo uvěřil


      v můj spisovatelský um.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Jedna


      Byla jsem Kleopatra, připravená změnit světový řád. Byla jsem královna Alžběta, první důkaz toho, že žena může vládnout impériu. Byla jsem Meredith Thysmerová a chystala jsem se zpívat.


      Ten okamžik jsem si náležitě vychutnávala. Stát na jevišti, zalitá vlídnou svatozáří pozornosti předtím, než začnu zpívat, je jedním z vrcholů mého života. Téměř posvátné ticho a napětí v sále, kdy obecenstvo vyčkává, mě pokaždé mohutně stimulují. Otevřít ústa a nechat ze sebe vytrysknout nápěv je pochopitelně ještě lepší. Zbožňuju, jak se diváci při prvních tónech nepatrně napřímí na sedadle, těší mě výraz překvapení a radosti v jejich tvářích, když vpadnu do refrénu. Je to opojné, bezmála jako droga.


      Otevřela jsem ústa a nechala zaznít první slova. Zpívala jsem celým srdcem, cítila jsem úctu a naději písně. Zkoušeli jsme na sváteční představení a melodie, měkké údery zvonů a blažené vjemy rozezvučely něco v mém nitru. Náhlý pocit okouzlení jsem využila k tomu, aby píseň i můj hlas stvořily něco víc než jen zpěváka přednášejícího slova. Chtěla jsem, aby všichni v hledišti cítili totéž co já, aby vnímali emoce ukryté v textu.


      Druhá sloka byla něžná a můj hlas podbarvoval jen základní hudební doprovod. Díky tichu jsem slyšela vrznutí otevíraných dveří a pomalé kroky mířící k hledišti. Postranní uličkou procházela něčí postava. V pološeru nešlo rozeznat obličej, ale podle výšky a držení těla jsem si byla jistá, že je to muž. Posadil se hned vedle režiséra a já se snažila nevnímat jejich šeptaný rozhovor. Zkouška byla neveřejná, ale nemám nic proti tomu, když si nás někdo přijde poslechnout. Hudba ulevuje duši a nikdy nevíte, kdy budete sami potřebovat ulehčení, jež poskytuje.


      Když píseň skončila a můj hlas utichl, zůstala jsem nehnutě stát a jen se hluboce nadechovala. Několik členů souboru zatleskalo, ale já visela pohledem na režisérovi. Ve svém oboru je nejlepší v celé Anglii. Nikdy mu nic neunikne a jeho rady i výuka jsou nedocenitelné. Byla jsem v sedmém nebi, když jsem se dozvěděla, že jsem při výběru zpěváků obstála, nemluvě o tom, že mě přijal mezi své pokročilé žáky.


      S úsměvem se opřel v sedadle, ale v očích měl něco, co mě neuspokojovalo.


      „Copak?“ Založila jsem ruku v bok a zamračila se.


      „Nic.“ Narovnal se a zavrtěl hlavou. „Bylo to bez chybičky.“


      „Ale?“ Zdvihla jsem jedno obočí.


      „Žádné ale není. Všechno jste zvládla na výbornou.“


      „Ale máte takový ten kukuč,“ máchla jsem rukou, „který vyjadřuje, že je něco špatně. A nechcete mi říct co.“


      „Váš výkon byl dokonalý.“ Zvedl se. „Deset minut pauza. Meredith, pojďte sem dolů za mnou, prosím.“


      S žaludkem sevřeným nervozitou jsem přemítala, co jsem pokazila. Že by moje obsazení přehodnotil?


      Scházela jsem ze schůdků a cítila, jak se svraštěným obočím těkám pohledem mezi režisérem a mužem sedícím vedle něho. Max? Proč na naši zkoušku přišel princ Maxwell z Lilarie? Setkali jsme se na svatbě jeho staršího bratra a jednou si spolu zatančili, ovšem to je všechno. Možná je v Anglii jenom na návštěvě. Nebo prověřuje čerstvé příslušníky aristokracie? Ale to je nepravděpodobné. Je všeobecně známo, že Max se královským povinnostem vyhýbá.


      Uplynulých pár let bylo jako smršť a pořád mi nejde do hlavy, proč by měl princ chodit na moji zkoušku, a nadto v Anglii, kde se snažím vybudovat kariéru a nový život pro sebe a svého syna. Když mého dědečka kontaktovala královská rodina z Lilarie a oznámila mu, že pochází z dávného šlechtického rodu, nepochybovala jsem, že je to jen léčka, jak získat číslo jeho bankovního účtu. A ne že by to někomu prospělo. Starý pán byl na mizině a tak tak si mohl dovolit zapnuté topení přes celou zimu. Při vzpomínce na dědečkův výraz, který se mu usadil ve tváři, když se tu zprávu dozvěděl, jsem se neubránila úsměvu.


      „Lady Meredith.“ Max osvobodil svou dlouhou postavu ze sedadla, a než mi podal ruku, vstal. „To bylo překrásné.“


      Hřejivými prsty uchopil moji ruku a zvedl ji ke rtům. Zpod světle hnědých vlasů ke mně vzhlédly jasně zelené oči. Na okamžik se o mě pokoušely mrákoty, ale rychle jsem se vzpamatovala. Pohledná tvář je ideální zástěrka pro falešné hráče. Mám s tím své zkušenosti. Moc dobře vím, jak rychle se takový úsměv umí změnit v úšklebek.


      „Děkuju.“ Usmála jsem se na něj, protože jsem na nás cítila pohledy těch, co zůstali v hledišti. „Co vás přivádí do Londýna?“


      „Přijel jsem na vernisáž obrazů –“


      „To je báječné! Vystavoval jste něco?“ Usmála jsem se. Slyšela jsem, že princ je znamenitý malíř, ještě jsem však neměla příležitost vidět jeho díla.


      „Ano –“


      „Musím se jít podívat.“ Skousla jsem si ret a v duchu si vynadala, že mu skáču do řeči. Ale to dělám pokaždé, když jsem z něčeho nadšená.


      „Nevěděl jsem, že vás zajímá umění.“ Oči se mu na chvilku rozzářily a vážný výraz vyjasnil. Doufejme, že mi mou nezdvořilost nebude mít za zlé.


      „Líbí se mi všechny druhy umění.“ Usmála jsem se. A taky se mi líbilo, jak se mu košile a sako napíná přes širokou hruď.


      Režisér si odkašlal. „Domnívám se, že vám Jeho Výsost chce něco sdělit.“


      „Jistě… Ano.“ Max se zakabonil. „Můžeme si promluvit v soukromí?“


      Zbledla jsem. Proč se mnou chce mluvit o samotě? „Stalo se něco Martymu?“ Žilami mi projel adrenalin a sotva jsem odolala nutkání vyběhnout z divadla a pátrat po svém synovi.


      „Ne, nic takového. Jsem přesvědčený, že je v pořádku.“ Max se dotkl mé paže. Vlídné gesto i přívětivé chování mě ohromily.


      „V první chvíli mě napadlo, že jste mi přišel říct, že…“ Zastavilo se mi srdce. Zahleděla jsem se do jeho zelených očí. „Dědeček?“


      Max mi zlehka stiskl rameno. „Je mi to moc líto, Meredith.“


      „To ne. Bože můj… ne… ne…“ Oči se mi zalily slzami a rozklepaly se mi nohy. „Byl sám?“


      Dědeček byl jediný člověk, na kterého jsem se mohla ve všem spolehnout. Vždycky jsem věděla, že se mu můžu s čímkoli svěřit a že mě podrží. Když jsem v sedmnácti letech zjistila, že jsem těhotná, nevyváděl, ani se nezlobil – na rozdíl od mého táty. Zatímco jsem brečela, držel mě v náruči a ujišťoval, že moje dítě bude krásné a chytré. Krvácelo mi srdce při pomyšlení, že umíral o samotě. Nebo ještě hůř, že mu umírání znepříjemňoval můj namol opilý otec.


      „Zemřel ve spánku.“ Max mě jemně nasměroval k nejbližšímu sedadlu. „Doktoři se domnívají, že mu selhalo srdce.“


      Pevně jsem zavřela víčka a rozechvěle se nadechla. Před pouhými pár minutami jsem se cítila šťastná a naplněná – a vzápětí jsem ztratila pevnou půdu pod nohama a můj svět se obrátil naruby. Bytelné základy, na nichž stál můj život, se zhroutily jako domeček z karet. Dědeček už není…


      „Musím za Martym.“ Chvatně jsem si otřela oči; bylo mi jedno, že si přitom rozmažu řasenku. „Musím být první, kdo mu to poví.“


      „Venku mám auto.“ Max vstal a natáhl ke mně ruku.


      Uchopila jsem ji a nezřetelně jsem si uvědomovala, že mi starostlivě sevřel prsty a už je nepustil.


      Režisér mi konejšivě položil ruku na rameno. „Můžu vám nějak pomoct?“


      „Ne, ne. Děkuju.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ozvu se.“


      „Nespěchejte,“ nabádal mě, ale já věděla své. Za moment se bude na jevišti rozezpívávat moje náhradnice.


      „Správně. Děkujeme.“ Max mě odvedl ze sálu.


      „Jak váš syn tu zprávu přijme?“ zeptal se Max tiše.


      „Bude zdrcený,“ zašeptala jsem, srdce ztrápené žalem, který mám způsobit svému synovi. Bolelo to víc než skutečná ztráta, protože jsem věděla, o kolik lidí už Marty za svůj krátký život přišel a jak moc ho dědeček miloval. „Absolutně zdrcený.“


      „Udělám pro vás všechno, co bude v mých silách,“ ujistil mě. „Pojďte, prosím.“


      Nechala jsem se odvést ze sálu a do foyer. Přitáhla jsem si cípy svetru a bezděčně jsem se roztřásla. Max mě vzal kolem ramen a já se o něj opřela. Jeho dlouhé, silné prsty mi jemně sevřely paži. Hned jsem se cítila bezpečněji a už ne tolik osamělá.


      „Děkuju.“ Popotáhla jsem a nenápadně jsem si utřela nos do rukávu.


      „Rádo se stalo.“


      Pohlédla jsem mu do očí a věnovala mu uslzený úsměv. „Vím, že je to pro vás utrpení… Musí být hrůza věnovat se cizímu člověku, který právě přišel o jednoho ze svých blízkých. Vytáhl jste si krátkou slámku.“


      „Byl jsem nedaleko odsud.“ Palcem mi otřel slzu z tváře a letmý dotek o vteřinku prodloužil. „Nadto jsme si nepřáli, abyste se to dozvěděla od neznámých lidí. Věřte mi, že vím, jaké je, když vás o smrti blízkého, milovaného člověka informují média.“ Otevřel mi dveře.


      Skousla jsem si ret. Věděla jsem, že jeho otec zahynul při nehodě, jen jsem si nebyla jistá, jestli mluví o něm. Projel mnou křečovitý záchvěv. Představa, že mě o dědečkově smrti zpraví novináři, byla k nesnesení. A média jsou nechvalně známá svou bezohledností.


      Limuzína stála hned před vchodem a Max mi galantně pomohl nastoupit. Hryzala jsem si zevnitř tvář a otírala si oči do rukávu. Nemohla jsem uvěřit, že je dědeček mrtvý. Jak to mám říct Martymu? Je mu teprve šest. Pochopí to?


      Do očí mi vstoupily slzy a navzdory předsevzetí, že v princově přítomnosti zachovám klid a rozvahu, jsem se znovu neovládla. Slzy se mi koulely po tvářích, zatímco jsem civěla oknem ven a popotahovala.


      „Tumáte.“ Podal mi kapesník a já si ho od něj vděčně vzala.


      „Díky.“ Opatrně jsem si oťukávala tváře a zvažovala, jestli by bylo příliš neotesané, kdybych se do hedvábí vysmrkala. „Jsem úplně nemožná.“


      „Zemřel vám dědeček. Myslím, že vzhledem k okolnostem se držíte skvěle.“ Obdařil mě vlídným úsměvem.


      Ráda bych mu ho oplatila, ale měla jsem strach, že mi přitom poteče z nosu, a tak jsem se radši odvrátila. Vzdala jsem to a rychle jsem si jeho kapesníkem otřela nudli. Musím mu koupit nový. A soudě podle přepychového materiálu nebude zadarmo. Na okamžik jsem podlehla někdejšímu způsobu myšlení a zděsila se výdaje navíc. Zafuněla jsem a tak tak jsem zachytila další neposlušnou nudličku.


      Max se zdál celý nesvůj, že musí sedět vedle mě a předstírat, že neslyší, jak potichu brečím. Nebýt prázdnoty v mém srdci bylo by to k smíchu.


      Auto ujíždělo k Martyho škole a já si pořád utírala slzy. Ale když jsem se otočila k Maxovi, pokoušela jsem se uklidnit.


      „Jak vypadám?“


      „Úžasně. Jste hezká za všech okolností. “ Maxův úsměv byl upřímný.


      „Vyděsím ho?“


      „Koho?“ Nechápavě se na mě zadíval.


      „Martyho.“ Zapomněl, že mám syna? „Nechci, aby zpanikařil, sotva mě uvidí.“


      Zavrtěl hlavou. „Tváříte se vážně, ale jste líbezná.“


      „Děkuju.“ Zhluboka jsem se nadechla a strčila si jeho kapesník do kapsy. „Koupím vám nový.“


      „To pusťte z hlavy.“ Pomohl mi vystoupit z vozu. „Chcete, abych šel s vámi?“


      Zaváhala jsem. Nechtěla jsem být nezdvořilá, jenže tohle je něco, co musím absolvovat sama. „Myslím, že bude jednodušší, když u toho nebude nikdo jiný. Víte, Marty měl dědečka velice rád.“


      „Počkám tady.“


      Zavrtěla jsem hlavou. „To nebude nutné. Věřím, že máte na práci důležitější věci. Zpátky si vezmeme taxík.“


      „Nepřipadá v úvahu, abych vás v téhle situaci opustil. A byl bych raději, kdybyste do Lilarie odletěli dřív, než média zavětří senzační zprávu.“ Zabouchl dveře a opřel se o ně.


      „Asi máte pravdu.“ Znovu jsem se hryzla do rtu. „Rezervuju si letenky telefonicky.“


      „Čeká na nás královský tryskáč. Dopravím vás domů.“ Vsunul ruce do kapes a zpříma se na mě zadíval. „Nenechám vás v tom samotnou.“


      Chvíli jsem ho pozorovala, překvapená jeho tvrdošíjností. „Dlužím vám poděkování.“


      „Nic mi nedlužíte. Pomohl jsem vám s radostí a ochotně.“


      „Moc si toho vážím.“ Pousmála jsem se.


      „Když jednomu botky padnou…“


      „Křišťálové?“ Sklopila jsem oči na jeho nohy.


      „Kožené.“ Zvedl nohu a usmál se. „Jsou mnohem pohodlnější než Popelčiny střevíčky.“


      „A rozhodně mužnější.“ Se smíchem jsem narovnala ramena. Kdybych pořád neposmrkávala, necítila bych se tak nemožně. „Je čas postavit se k problému čelem.“


      Zhluboka jsem se nadechla a zamyslela se nad vhodnou rolí pro danou situaci. Samozřejmě. Silná žena a zdatná matka, o niž se její syn bude moct opřít.


      Vystoupala jsem po schodech a prošla dvoukřídlými dveřmi, aniž jsem se ohlédla. Čím dál mě nohy odnášely, tím jsem se cítila silnější. Dokážu to. Oznámím svému synovi, že jeho nejlepší přítel zemřel, a obejmu ho, až se rozpláče. Pevně jsem doufala, že mi síla vydrží a nezměním se ve vzlykající trosku.


      Žena za přijímací přepážkou projevila hluboké pochopení a odvedla mě do malé zasedací místnosti, zatímco někdo došel pro mého syna. Co nevidět se rozlétly dveře a Marty se mi vrhl do náruče.


      Vtiskla jsem mu polibek do vlasů a pevně ho sevřela. „Ahoj, mladý pane.“


      „Proč jsi tady? Půjdu dneska domů dřív?“ Upřel na mě dychtivý pohled.


      „Ano.“ Usmála jsem se a klekla si, abychom měli oči ve stejné úrovni. „Něco se stalo a musíme se vrátit do Lilarie.“


      Ztuhly mu rysy. „Něco zlého?“


      „Ano, broučku.“ Položila jsem mu ruce na ramena. „Promluvíme si o tom v autě.“


      „Jde o dědečka?“ V jeho velkých očích se zračilo pochopení, „V noci se mi o něm zdálo. V tom snu se se mnou loučil.“


      Na okamžik mi poklesla čelist, ale hned jsem se vzpamatovala. „Ano, jde o dědečka.“


      „Umřel?“ Do očí mu vstoupily slzy. „Je mrtvý, viď?“


      „Ano, broučku. Zemřel ve spánku.“ Přitáhla jsem si ho a zabořila obličej do jeho vlasů.


      „Bu-bude mi hroz-hroz-ně chybět.“ Objal mě pažemi kolem krku a já se málem zhroutila na studenou školní podlahu. „Nemůže být… mrtvý…“


      „Tiše.“ Uhladila jsem mu vlasy, stáhla si ho na klín a nechala ho vyplakat. „Zůstane v našich srdcích a v maličkostech, které nám ho budou připomínat.“


      „Třeba rybaření?“ Popotáhl a otřel si nos do předloktí. Podle všeho je to rodinný zlozvyk.


      „Správně. Pokaždé, když chytíš velkou rybu, bude při tom.“ Kolébala jsem ho v objetí a snažila se usmívat.


      „A co ty malé? Já vždycky chytím jen čudly.“


      „I čudly se počítají.“ Můj smích zněl chraplavě. Musela jsem si odkašlat. „Vzpomínáš, co říkával?“


      „Že bez malých ryb velkou nechytíš.“ Ztišil hlas.


      „Přesně. Všechno se točí kolem nástrahových rybek!“ Napodobila jsem jeho intonaci.


      „Co to vlastně znamená?“ Marty ke mně zdvihl zarudlé, uplakané oči a zvědavý pohled. „Co se točí?“


      „Snad rybářský zdar,“ odpověděla jsem. „Prostě to ustavičně opakoval.“


      „A teď už se nedozvíme, jak to přesně myslel.“ Jeho dětský hlas byl prodchnutý žalem.


      „Určitě na to přijdeme.“ Ještě jednou jsem ho pevně sevřela a zvedla se z podlahy. „Půjdeme? Čeká na nás letadlo.“


      „Dáš mi svoje letadlové preclíky?“ Znovu si otřel nos do rukávu. Toho zlozvyku se budeme muset zbavit.


      „Kromě preclíků máme i jiné pochoutky,“ ozval se ode dveří Maxův hluboký hlas.


      Ohlédla jsem se, rozmrzelá, že nás přišel zkontrolovat – asi ho už nebavilo čekat –, ale hněv mě přešel, sotva jsem zpozorovala účastný výraz, s jakým hleděl na Martyho.


      S rukama v kapsách se opíral o zárubeň a vypadal jako manekýn z fotek v časopisu GQ.


      Marty na něj upřel užaslý pohled. „Co tady děláte?“


      „Princ Max nám přijel oznámit tu smutnou zprávu.“ Nesouhlasně jsem potřásla hlavou nad Martyho nezvedeností, ale teď nebyla vhodná chvíle pro výchovnou lekci.


      „Vytáhl jste si krátkou slámku?“


      Zasmála jsem se. Svoji matku rozhodně nezapře.


      „Kámen, nůžky, papír.“ Max si dřepl a usmál se. „Zvolil jsem kámen.“


      „Nejzáludnější je papír,“ přikývl Marty, jako by to byl ten nejlogičtější fakt.


      „Myslím, že máš pravdu,“ přitakal Max.


      Zatímco se s ním Marty bavil, honem jsem si otřela tváře a prsty přejela pod očima, abych se ujistila, že se mi nerozmazala řasenka.


      „Půjdeme?“ Podala jsem Martymu ruku; Max se sklonil pro školní batoh u dveří.


      „To jako poletíme soukromým tryskáčem?“ zeptal se mě Marty s víc než obvyklou dávkou vzrušení.


      „Pravděpodobně ano.“ Stiskla jsem mu prsty a snažila se nemyslet na to, proč nás „domů“ doprovází Max.


      „Bezva!“ Na chodbě si maličko poskočil. „Myslíš, že ho budu moct řídit?“


      „Rozhodně ne.“ Zasmála jsem se, ale jen pro efekt.


      Chodby byly plné přihlížejících. Někteří provázeli mě a Martyho soucitným pohledem, ale ostatní tam stáli jen proto, aby okukovali královského hosta. A ne že bych jim to vyčítala. Maxovi padl oblek jako ulitý.


      „Přeju příjemný let.“ Žena v recepci kývla na pozdrav, nato se otočila a gesty rukou zaháněla zvědavce.


      „Díky,“ odpověděla jsem. Soukromý tryskáč se postará Martymu o zábavu. V duchu jsem se připravovala na setkání se svým otcem. Při troše štěstí bude spát u sebe v pracovně a veškeré formality nechá na mně. Organizace pohřbu a péče o Martyho mi dají hodně zabrat. Bylo by nad moje síly, kdybych se ještě měla dohadovat s otcem.
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      Něco vázlo.


      Chodidla mi vrostla do země stejně jako v tom sále, když jsem poslouchal Mereditin zpěv. Jako bych měl podrážky přilepené k podlaze. Nohy odmítaly poslušnost.


      Omyl. Můj mozek odmítl dát nohám povel k pohybu.


      Tohle nebyl dobrý nápad.


      Měl bych vypadnout. Proč mi proboha zdřevěněly nohy?


      „Marty, jdi do svého pokoje, prosím.“ Meredith poklepávala nohou o kamenný práh.


      Chlapec střelil pohledem nejdřív po dvojici usazené ve společenské místnosti, potom po Meredith a namířil si to rovnou ke schodišti. Nedivil jsem se mu. Hněv sálající z jeho matky byl natolik sžíravý, že bych se taky nejradši otočil a vzal do zaječích. Ale v tom jejím žhavém vzteku bylo i něco svůdného. Což byl ještě pádnější důvod k ústupu. Meredith Thysmerová je okouzlující i v hlubokém žalu.


      „Co to, krucinál, provádíš?“ Meredith se škaredila na muže s nezaostřeným pohledem, usazeným na kanapi. Novinář naproti němu očividně váhal mezi nadšením a strachem. V místnosti se vznášel pach alkoholu a cigaretového kouře.


      „Líčím mu tátův životní příběh.“ Muž, nepochybně Mereditin otec, se narovnal a zatahal si za pomačkané sako. Měl jsem dojem, že se jmenuje Arthur, ale ruku do ohně bych za to nedal.


      Meredith zakroutila hlavou. „Ještě není ani pohřbený – a ty už rozdáváš rozhovory?“


      „Jak to s tím souvisí?“ Arthur se naklonil dopředu. „A kdo je tohle?“


      Opovržlivě na mě ukázal a já cítil, jak mi obočí vylétlo do půlky čela. Nestává se často, že mě v mé vlastní zemi někdo nepozná. Novinář jen vykulil oči a začal si skládat věci.


      „To je princ,“ vyštěkla Meredith. „Jeho královská Výsost, princ Maxwell z Lilarie. Byl tak laskavý, že mi přijel oznámit, že dědeček zemřel, a sice dřív, než to udělaly sdělovací prostředky. A potom nás dopravil domů.“ Z jejího hlasu zřetelně zaznívala nespokojenost a pohoršení: zatímco se dozvěděla, že jí zemřel milovaný člověk, její otec se snaží vydělat rychlé peníze.


      „Upřímnou soustrast, pane.“ Sklopil jsem hlavu.


      Ušklíbl se a přezíravě si mě změřil krví podlitýma očima, ale jinou reakcí mě nepočastoval. Rychle přenesl roztěkanou pozornost na svou rozlícenou dceru. Učebnicová ukázka pudu sebezáchovy.


      „Vyřizoval jsem záležitosti kolem toho, co se stalo.“ Vzal ze stolu skleničku a zakroužil jejím obsahem, načež do sebe jantarově zbarvenou tekutinu obrátil.


      „Ani ses neobtěžoval nám sdělit –“ Zarazila se a zadívala se na novináře. „Je mi líto, ale teď to není vhodné. Můžete si domluvit schůzku na jindy? Věřím, že pochopíte, že je to pro nás pro všechny velmi obtížná situace.“ Odmlčela se a bylo zřejmé, že v ní znovu vzplanul hněv. „Vzhledem k tomu, že můj dědeček právě zemřel, nikdo z nás se nenalézá v takovém rozpoložení, aby poskytoval rozhovor médiím. Nepochybuju, že cokoli zveřejníte, bude věrnou interpretací mých slov.“


      A hrome. Toho pisálka odkázala do patřičných mezí líp, než by to udělal osobní asistent mojí švagrové, Chadwick. Ten totiž umí postavit člověka do latě bez dlouhých cavyků. Meredith má patrně stejný dar jako on.


      A to je další důvod, proč bych se měl nenápadně ztratit a nechat ji, aby vyřešila své rodinné drama v klidu a beze svědků.


      „Samozřejmě, lady Meredith.“ Muž se lehce uklonil, zvedl se a málem zakopl o vlastní nohy. „Ozvu se vám, vévodo Thysmere.“


      Zřetelně jsem slyšel, jak Meredith skřípe zuby. Připomenout, že teď se její otec stal vévodou, bylo to poslední, co v tu chvíli potřebovala.


      „Nemůžeš vyhazovat moje hosty, Meredith.“ Stoupl si a zdál se daleko střízlivější, než jak napovídal alkoholický odér jeho dechu. „Slyšelas, co řekl. Jsem vévoda.“


      „To jediné, čeho můžeš být vévoda, je bar tamhle v rohu,“ pravila posměšně Meredith.


      „Myslím, že bych měl odejít.“ Zacouval jsem ke dveřím. Ne že bych nezažil žádné osobní rodinné drama, ale tragédie druhých je něco úplně jiného.


      „Proboha… Omlouvám se, Maxi.“ Meredith zavrtěla hlavou a nasadila přívětivý výraz, přesto jsem pod její maskou vytušil rozpaky. „Za všechno vám mnohokrát děkuju.“


      Lehce jsem kývl. „Rádo se stalo.“ To byla nadsázka. Těšilo mě, že jsem mohl zabránit tomu, aby se dozvěděla o smrti svého dědečka nesrovnatelně horším způsobem, nicméně jsem to nedělal rád. „Kdybyste něco potřebovala, dejte mi vědět, prosím.“


      Chviličku si hryzala spodní ret a já musel krotit úžas nad tím, jak se jí baculatí kolem zubů. „Z paláce mi poslali e-mail ohledně organizace pohřbu. Snad to zvládneme.“ Napřímila se v ramenou a věnovala mi sebejistý úsměv. „Ještě jednou vám děkuju. Marty si let tryskáčem náramně užíval.“


      „Jsem rád, že jsem mu tu nelehkou situaci mohl zpříjemnit.“ A byla to pravda. Jeho pohled zastřený žalem mi připomněl dávnou, tragickou rodinnou událost. Byl jsem upřímně rád, že se mi ho aspoň na chvilku podařilo rozptýlit. Nezbývá než doufat, že Mereditin otec nebude dělat své nečetné rodince velké problémy.


      „Seděl na místě pilota. Obávám se, že tenhle zážitek netrumfnu.“ Usmála se na mě. Její úsměv zářil tak, až mi na vteřinku uvízl dech v hrdle.


      „To bylo to nejmenší, co jsem pro něj mohl udělat.“ Kývl jsem na ni a na jejího otce, otočil jsem se a odešel. Vstupní halou se nesl zvuk mých kroků, ale naštěstí ho neprovázel křik ze společenské místnosti.


      „Haló…“


      Zastavil jsem se u dveří s rukou na klice a vzhlédl k malému balkonu vedle schodů.


      „Co tam děláš?“ Zahleděl jsem se na chlapce v patře.


      „Ještě se hádají?“ Přimhouřenýma očima si mě měřil mezi sloupky zábradlí.


      Zavrtěl jsem hlavou. „Nic neslyším.“


      „To nic neznamená. Jen mluví potichu.“ S povzdechem dosedl na zadek. „Určitě jsou pořád v sobě.“


      „Nemáš být náhodou u sebe v pokoji?“ Ruka mi sklouzla z kliky a otočil jsem se, abych věnoval Martymu plnou pozornost. Pokud se jeho matka ještě hádá s otcem, určitě by si nepřála, aby o tom její syn věděl.


      „To není fér.“


      „Co není fér?“ Stoupl jsem si tak, abych mu líp viděl do obličeje. Tváře zmáčené slzami mi vyrazily dech.


      „Nechci tady být sám.“ Objal si pažemi břicho a sklopil hlavu.


      Váhal jsem na prvním schodu. V podobném okamžiku by každý dospělý řekl něco uklidňujícího, něco, co by tomu klukovi zlepšilo náladu. Jenže já byl v koncích a Marty se ještě ke všemu rozbrečel.


      „Počkej.“ Vzdal jsem únikový plán, bral schody po dvou a posadil se vedle něho na zem. Fajn. Jsem tady s ním. A dál? „Víš co… Tvoje máma za tebou určitě brzo přijde.“


      Mlčky pokrčil rameny.


      To nebylo dobré znamení. Musím ho uklidnit, a aby se mi to podařilo, potřebuju, aby mi řekl, co ho opravdu trápí – i když to pravděpodobně vím. Jak přimět malého kluka, aby se svěřil cizímu člověku? Vzpomněl jsem si na svou sestru Cathy, která ustavičně mele něco o otevřených otázkách, které hodlá využít ve svém projektu pro základní školy. O dotazech, na něž se nedá odpovědět ano, nebo ne.


      „Kde je tvůj pokoj?“


      „Tamhle.“ Ukázal na pootevřené dveře.


      „Hm… Máš nějaké videohry?“ Do háje. To nebyla otevřená otázka.


      „Jo.“ Pokrčil rameny, jako by to byl ten nejpitomější dotaz na světě.


      „Jaké máš nejradši?“


      „Všechny.“ Zadíval se na mě úkosem skrz mokré řasy.


      „Třeba automobilové závody?“ V hlavě se mi líhnul plán. Nebo jsem si to aspoň myslel.


      „Jasně. Ty jsou bezva. V Indy 2000 jsem fakt dost dobrej.“ Otřel si nos o hřbet ruky. „Chcete si zahrát?“


      „Chceš prohrát?“ Šťouchl jsem ho loktem.


      „Sotva…“ Bleskově se zvedl a běžel do svého pokoje. „Pojďte se mnou.“


      Potřásl jsem hlavou a vydal se za ním. Klučina mi vrazil do ruky ovladač a posadil se na postel. Přitáhl jsem si židli, otočil ji opěradlem dopředu a zadíval se na ovladač.


      „Bude to masakr.“ Zasmál se.


      Uvolnil jsem si kravatu. „To se ještě uvidí.“


      Marty zahájil hru. Vybrali jsme si auta a šli na start. Ten prcek byl dobrý – ale já taky. Jestli jsem z něčeho nevyrostl, tak to jsou videohry.


      „Ty jo!“ vykřikl Marty dotčeně. „Jak to víš?“


      Využil jsem skrytý fígl, abych předjel jeho avatara. „Myslíš si, že jsem moc starý na to, abych věděl o rychlostních bonusech?“


      Pokrčil rameny. „No… tak nějak.“


      „Zvykej si, chlapečku.“ Rozesmál jsem se. „Uvidíš jen moje zadní světla.“


      Neměl jsem ponětí, jak dlouho jsme s Martym hráli. Potom, co mě dvakrát porazil, mě přiměl k tomu, abych si s ním zahrál hru, v níž se muselo hádat, co si ten druhý myslí. Že hulákáme, mi došlo až v okamžiku, když si někdo na prahu ložnice hlasitě odkašlal.


      „Maxi?“ Meredith se opírala o rám dveří a pozorovala nás pobaveným pohledem, napůl skrytým za rusými vlasy. Sice se usmívala, ale mně neunikla zarudlá linka lemující její nádherné oči. „Já myslela, že jste odešel.“


      Založila si paže a já musel odvrátit zrak, abych jí necivěl na ňadra. Jasně, prsa se mi líbí, ostatně jako každému chlapovi, ale Meredith truchlí, prokristapána.


      „Vyzval mě na souboj.“ Stočil jsem zrak na obrazovku, ale spíš ve snaze odtrhnout ho od jejího poprsí, než abych pokračoval ve hře. „A správný chlap výzvu neodmítá.“


      „Prohrává!“ Marty se na posteli přetočil na břicho a s vystrčeným jazykem zuřivě mačkal kontrolky na ovladači.


      „Že prohrávám?“ Zařídil jsem, aby můj hrdina vyslal na jeho avatara proud mrazivého vzduchu. „Tomu říkáš prohrávat?“


      Marty zaúpěl. „Přestaňte!“


      Zasmál jsem se, ale nechal jsem ho, aby vedl. Není důvod roznést ho na kopytech v den, kdy mu zemřel děda. Marty potřeboval rozptýlení a já mu ho kupodivu s radostí poskytl. Děti nejsou můj šálek čaje, nicméně s Martym je to v pohodě. Není náročný, ani nevyzpytatelný. Kromě toho používá jazyk, kterému rozumím – jazyk hráče.


      „Jestli se chcete zdržet, za chvilku budeme večeřet.“


      Ohlédl jsem se na ni, a vzápětí jsem uslyšel, jak moje auto vyjelo z dráhy. Její výraz byl obezřetný, nevaroval však, ať se opovážím odmítnout. Chvíli jsem zvažoval, zda mám strávit dalších pár hodin s Meredith a Martym, ale byl jsem natolik soudný, abych přiznal, že mě to nemálo znervózňuje.


      „Děkuju za pozvání, musím však bohužel odmítnout. Večer potřebuju něco dokončit.“ Když Marty zklamaně zabručel, pocuchal jsem mu vlasy. Nemohl jsem se dočkat, až se vrátím ke kresbě, kterou jsem započal dnes v letadle.


      „Ale no tak… Když zůstanete, ti dva se nebudou hádat.“


      „Marty!“ Meredith zrudly tváře.


      „Rodinná večeře bez hádky nestojí za nic.“ Zvedl jsem se a odložil ovladač. „Opravdu musím odejít.“ Při pohledu na hodinky mi zatrnulo. Promeškal jsem důležitý hovor, který budu muset opětovat.


      „Možná jindy.“ Meredith přistoupila k Martymu a přitiskla si jeho hlavu na břicho. Objal ji a usmál se na mě.


      „Určitě,“ vypadlo ze mě dřív, než jsem si to mohl rozmyslet. Společná večeře nepřipadá v úvahu. Ledaže by při ní byla další stovka strávníků. Bez váhání bych pozval Meredith na večeři při svíčkách, na níž bych mohl místo jídla hltat její půvab, ale ne teď, kdy má na starost šestiletého syna. Prostě se to nehodí. Tečka.


      „To by bylo bezva!“ Marty zvedl ruku nad hlavu, aby si se mnou plácnul. A protože nechcete malého kluka zklamat, gesto mu oplatíte.


      „Vyprovodím vás.“ Jemně postrčila Martyho ke koupelně. „Umyj si ruce a přijď dolů.“


      „Uf.“ Protočil panenky a odkolébal se jako zombík.


      „Jestli to uděláš ještě jednou, nedostaneš večeři,“ houkla za ním Meredith.


      „Promiň, mami.“ Marty přidal do kroku a zmizel.


      Vyšel jsem za ní z pokoje a snažil se nevnímat, jak pěkně se jí pohupuje zadeček, když přede mnou scházela ze schodů.


      „Ujišťujete se, že tentokrát opravdu odejdu?“ Soustředil jsem se na její hlavu a sledoval, jak se jí při každém kroku rozvlní rusé vlasy.


      „Zdá se, že potřebujete dozor.“ Usmála se na mě přes rameno. Zaškubalo mi v rozkroku. Pohov, kamaráde.


      „Potřebuju zostřený dozor.“ Moje narážka nemohla minout cíl.


      „O tom nepochybuju.“ I její smích byl neodolatelný. Obrátila se ke dveřím a přelétla mě uznalým pohledem. „Vsadím se, že umíte udržet děvčata v pozoru.“


      „Někdy.“ Někdy na zádech nebo na bříšku. A ještě líp, když jsou nade mnou a drží se čela postele. Sakra, musím zmizet. Při pomyšlení, že mám Meredith v posteli, mi tvrdne klín.


      „Hm.“ Zdvihla obočí, a kdybych na to věřil, vsadil bych se, že mi čte myšlenky.


      „Díky, že jste mi dovolila zaneprázdnit vašeho syna.“


      „Díky, že jste ho zabavil, zatímco jsem… jednala se svým otcem.“ Podala mi ruku. Obličej jí zvážněl a v očích se jí usadila bezbřehá únava. „Mrzí mě, že jste se k tomu nachomýtl.“


      „Nemyslete na to, prosím. Ujišťuju vás, že jsem si taky užil slušnou porci rodinných dramat.“ Uchopil jsem její ruku a vtiskl polibek na prsty. Je to staromódní gesto, ale neodpustil jsem si dotknout se jí svými rty aspoň nějakým způsobem. „Kdybyste cokoli potřebovala, ozvěte se, prosím.“


      „Cokoli?“ Zajiskřilo jí v očích, ale prosvítal jimi smutek.


      „Úplně cokoli.“ Lehce jsem jí stiskl prsty a pustil ji. „Jsem vám k službám.“


      „Budu si to pamatovat.“ Obličej jí rozzářil upřímný úsměv. „Dobrou noc, Vaše Výsosti.“


      „Dobrou noc, milostivá paní.“ Před odchodem jsem sklonil hlavu.


      Usadil jsem se na zadním sedadle čekajícího vozu a v duchu si nadával. Nevinný flirt není na škodu, ale tohle je příliš nebezpečné. Ještě štěstí, že ty dva do pohřbu neuvidím.
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      Ten chlap zavání malérem. Vysoký, štíhlý, ale se širokými rameny a obličejem, který ve mně vyvolává hříšné myšlenky. Je ztělesněním padlého anděla; ohromný fešák, v očích příslib žhavých, vášnivých nocí. Opřela jsem se o dveře a odfoukla si vlasy z čela. Jsem vysílená žalem a hněvem, ale jediný Maxův pohled mi dokáže dodat sílu a chuť do života. Je v něm něco, co mě znervózňuje, a zároveň vzrušuje.


      Koketování mi není cizí. Vždyť jsem měla dítě už v sedmnácti, proboha. S muži to umím, a ne že by na tom bylo něco těžkého: využít je k tomu, co chcete, nic víc neočekávat a co nejrychleji je odkopnout. Tuhle strategii jsem pochytila při sledování mužů, kteří tímhle způsobem nakládají se ženami. Třebaže jim jde obvykle jenom o sex – což je něco, co jsem nehodlala nikomu poskytnout. A tak jsem je pokaždé navnadila slibem, že i na to jednou dojde, a jakmile jsem získala, co jsem chtěla – ať šlo jen o odvoz do práce, nebo o nové místo –, zbavila jsem se jich jako obtížného hmyzu. Před pár lety jsem si koketováním vydobyla dokonce slevu na nájmu.


      Jakmile dostal dědeček zpět šlechtický titul a pozemky, muže jsem úplně pustila k vodě. A ten jediný, který stál za to, je navždy pryč.


      Do očí mi vstoupily slzy. Honem jsem je vymnula sevřenými dlaněmi. Pláč naší rodině nepomůže. Možná budu muset odejít ze školy, abych měla jistotu, že nám otec nezničí šanci na nový život. Kdyby nenastala ta zásadní změna, pořád bych pracovala jako servírka v restauraci v Southamptonu. Opřela jsem hlavu o panel dveří a zavřela oči. Pořád můžu dokončit studia, jen ne na vysoké škole múzických umění. Jakákoli akademická hodnost bude lepší než žádná, nehledě na to, že ještě nedávno by mě vůbec nenapadlo, že se mi naskytne příležitost nastoupit na konzervatoř.


      „Milostivá paní, večeře je hotová.“ Do chodby vešel hlavní komorník a ukázal směrem k jídelně.


      „Děkuju.“ Odlepila jsem se od dveří a přála si, abychom se mohli najíst u kuchyňského ostrůvku společně s dědečkem. Stravování ve formální jídelně nesnášel. Obvykle jsme jedli u televize v obývacím pokoji. Slavnostní nábytek, prostírání a stříbrné nádobí nám byly dočista cizí.


      „Mami! Co máme k večeři? Nic hnusnýho, že ne?“ Marty seskákal ze schodů. Narovnala jsem ramena a usmála se. „Nejradši bych si dal pizzu.“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Pizza nebude. Myslím, že máme pečené kuře.“


      „To je otrava…“


      „Třesky plesky.“ Přitáhla jsem ho k sobě a zamířili jsme k jídelně. „Držíš se?“


      „Já nevím.“ Sklopil hlavu. „Je mi smutno, ale Max mi trochu zlepšil náladu. Bavilo mě hrát s ním videohry.“


      „Všimla jsem si. Mám dojem, že jste se bavili oba dva.“ Obstarat Martymu chlapskou společnost je těžké. Jeho táta práskl do bot v okamžiku, kdy uviděl pozitivní těhotenský test, a můj otec se o svého jediného vnuka nezajímá ode dne, kdy jsem oznámila, že čekám dítě. Byla jsem vyděšená a ztracená, ale dědeček mě vždycky navedl správným směrem. Byl náš maják v bouři.


      „Na to, že je tak starej, je docela v pohodě.“


      Zasmála jsem se. „Není starý. To říkáš jen proto, že tě svezl svým letadlem.“


      „Páni! To bylo bezva!“ Poskočil si. „Měl jsem udělat přemet.“


      „Nemyslím, že se s podobnými letadly dá udělat přemet.“ Přesto se Maxovi několikrát podařilo přimět k přemetu můj žaludek.


      Položila jsem Martymu ruce na ramena a pobídla ho do jídelny. K mé obrovské úlevě tam otec nebyl. Vzhledem k tomu, kolik toho vypil, pravděpodobně usnul někde ve svém pokoji. Večeře byla tichá, ale příjemná, a po zběsilých událostech dnešního dne jsem si nemohla přát víc.


      Než jsme dojedli kuře, Marty zíval a oči měl celé zarudlé. Uložila jsem ho do postele a vydala se dlouhou chodbou v našem traktu ke dveřím dědečkovy ložnice. Zhluboka jsem se nadechla, strčila do nich a opřela se o zárubeň. Všechno se zdálo jako dřív, jako by se měl každou chvíli vrátit. Někdo převlékl lůžkoviny a ustlal.


      Při představě, že v tomhle domě pro něj nikdo netruchlil, nikdo nehnul ani prstem, když ho nakládali do pohřebního vozu, se mi po tvářích zase začaly koulet slzy. Musela jsem si připomenout, že bylo nemožné si starého pána nezamilovat. Služebnictvo se mohlo přetrhnout, jen aby byl spokojený. Po pravdě jsem si po příjezdu všimla nejedněch uplakaných očí. Nebyl sám. Netrpěl. Bylo to rychlé.


      Zakryla jsem si ústa, abych nevzlykala nahlas. Strašně to bolelo… Jako by mi někdo utrhl část těla. Věděla jsem, že je nemocný – po prvním infarktu měl ustavičně potíže se srdcem –, ale stejně mi připadalo nepravděpodobné, že by nás mohl opustit. A nechat samotné s mým otcem.


      S mým ničemným otcem.


      Zaplavil mě vztek a žal ho jen znásobil. Opilec. Sobec. Nemůžu uvěřit, co jsem viděla, když jsem dnes odpoledne vešla do domu. Prodával dědečkův příběh za pár babek nějakému slizkému novináři. Zvedl se mi žaludek. Bez dědečka by můj otec seděl ve vězení – nebo by byl mrtvý. Tomu člověku na ničem a na nikom nezáleží, jen na tom, z čeho může mít prospěch.


      Zaťala jsem ruce v pěst a pevně zavřela oči. Co jen si s tím chlapem počnu? Dědeček byl přesvědčený, že stojí za to, aby ho někdo zachránil – že se dokáže změnit. Jenže já věděla své. Bylo mi jasné, že by nás prodal za džbán piva. A teď se snažil prodat životní příběh svého otce, který ještě nebyl ani pod zemí.


      Proud mých myšlenek přerušily tiché kroky. Zvedla jsem hlavu. Stála přede mnou jedna z hospodyň. Otřela jsem si obličej a přemohla posmrknutí.


      „Potřebujete něco?“


      „Milostivá paní, jen jsem vám chtěla říct, že vašeho dědečka dneska doprovázel Gerard, vrchní komorník. Vévoda Thysmer nebyl sám.“ Omluvně se usmála. „Vím, že jste o něj měla starost, trápilo vás, že jste od něho tak daleko, ale všichni jsme se k němu chovali jako k vlastnímu.“


      „Já vím.“ Usmála jsem se a  narovnala se. Při vědomí, že nebyl sám, se mi trochu ulevilo. „A děkuju.“


      „Rádo se stalo.“ Krátce se uklonila. „Kdybyste něco potřebovala, dejte nám vědět. Gerard vám s přípravou pohřbu ochotně pomůže.“


      Sotva odešla, zase jsem se opřela o dveře. Byla jsem vyčerpaná; duševně, citově i fyzicky. Neměla jsem ponětí, jak se zařizuje pohřeb, ale něčím začít musím. Jak dlouho se v Lilarii čeká před smutečním obřadem? Bylo by skandální nechat dědečka zpopelnit? Nebo má jeho rodina nějakou speciální hrobku? Je snad někde hřbitov pro aristokraty? Ztěžka jsem opřela hlavu o dveře, ale vzápětí jsem se napřímila.


      Stojím tady jako tvrdé y, a přitom mám tolik povinností. Dědeček by mi řekl, ať hodím obavy za hlavu a jednám. A měl by pravdu. Starostmi ničeho nedosáhnu.


      Postel už jsem měla ustlanou a v jejích nohou ležela mohutná obálka s informacemi. Zvedla jsem ji z bělostných podušek a vytáhla z ní listy papíru. Smuteční obřad je možné zařídit několika způsoby. Poznámky po stranách textu mě upozornily na to, co se očekává od pohřbu vévody.


      Nehledě na uplynulých několik let jsem při pohledu na zvýrazněné částky měla oči navrch hlavy. Dědeček bude mít královský pohřeb. Každopádně hodný vévody. Prokristapána… Byly tam i požadavky na druh obřadu, jaký by měl mít. A účastní se ho členové královské rodiny? To myslí vážně?


      Děda by chtěl něco skromného a neokázalého. A možná půllitr piva pro každého truchlícího. Obřad, který dokumenty popisovaly, měl do soukromého rodinného pohřbu daleko. Nosiči rakve? Má jich být šest. Vedle instrukcí stála tři jména; muži, kteří pro dědečka pracovali, včetně Gerarda, jenž je autorem poznámek.


      Vrátila jsem dokumenty do obálky a položila ji na noční stolek. Musím sehnat ještě tři nosiče. Bohužel nemůžu počítat s tím, že otec se daného úkolu ujme, a ačkoli se mi ta představa příčila, dumala jsem, jestli mám na nosiče nominovat Martyho. Bylo by to vhodné? Ale copak princ William a princ Harry nekráčeli za matčiným pohřebním vozem? Jsem mizerná matka, že o tom vůbec uvažuju, nebo mizerný člověk, když srovnávám dědův pohřeb s pohřbem princezny Di? Zkrátka a dobře jsem nemožná, ať se to vezme jakkoli.


      Padla jsem zády na přikrývku a špičkami nohou si zula střevíce. Jak já tuhle postel zbožňuju. Pokaždé mě obklopí jako hřejivý zámotek, aniž mám pocit, že se udusím. Je to balzám.


      Pomalu jsem zamrkala; oči mě řezaly od pláče a únavy. Přetočila jsem se na bok, složila ruce pod hlavu a zadívala se na fotografii na nočním stolku. Jsme na ní všichni čtyři před naším starým domem. Dokonce i můj otec pózoval s úsměvem na tváři – jeden ze vzácných momentů, kdy jsme drželi pospolu. Natáhla jsem se pro rámeček, přitiskla si ho na hruď a zdusila vzlyk.


      Ani jsem se nestačila s dědečkem rozloučit. Slzy byly mým jediným společníkem, který mě ukolébal k spánku.


      


      Měkké denní světlo deroucí se skrz záclony mě probudilo krátce předtím, než jsem uslyšela z chodby dupot.


      „Mami!“ Rozlétly se dveře a do ložnice vpadl Marty. Tváře měl zmáčené slzami.


      „Pojď ke mně.“ Roztáhla jsem náruč. Vylezl na postel a zabořil mi obličej do halenky.


      „Je mi smutno.“ Hlas měl přidušený a zastřený pláčem.


      „Já vím, drahoušku.“ Pevně jsem ho sevřela a sbírala sílu, abych se taky nerozbrečela. „Mně je taky smutno, ale on by nechtěl, abychom se trápili.“


      „Proč?“ Otřel si mokrý obličej do mé blůzy a já nic nenamítala. I když jsem věděla, že slzy jsou smíšené s nudlemi z nosu. Vždyť je to jedno. Jediné, na čem záleží, je zlomené srdce mého chlapečka.


      „Chtěl snad někdy děda, abys byl smutný?“ Potřásla jsem hlavou. „Udělal by něco legračního, jen aby tě rozesmál, a pak by tě objal.“


      „Jenomže už to udělat nemůže.“ Další příval slz.


      „Nic legračního mě nenapadá, ale určitě tě můžu obejmout.“ Položila jsem ho na postel a přitáhla si ho. „Víš, co mi pomáhá?“


      „Co?“ Smrk, smrk.


      „Říkám si, že nás hlídá.“ Přitiskla jsem ho k sobě a políbila ho do vlasů.


      „To jako z nebe?“


      „Nějakým způsobem na nás bude dohlížet, věř mi.“


      Otočil se, aby na mě viděl. „Myslíš, že ho trápí, že jsem smutný?“


      „Myslím, že by byl nerad, že jsi smutný, ale pochopil by to.“ Políbila jsem ho na nos. „Vždycky je to těžké, když nás opustí někdo, koho jsme měli rádi.“


      Ten pocit dobře znám. Kolikrát už jsem byla opuštěná? Nejdřív odešla moje matka, pak Martyho otec, který zmizel, sotva se dozvěděl, že jsem těhotná. A teď můj dědeček. Je jedno, že neodešel z vlastní vůle, žal je stejně hluboký.


      „Budeš se mnou chodit na ryby?“ Marty na mě upřel nadějeplné oči.


      A sakra. Rybaření nenávidím. Obnáší manipulaci s červy a broučky. Potlačila jsem odpor a zahleděla se synovi do očí. „Zkusím to.“


      „Neboj. Návnadu ti navlíknu.“ Usmál se. Moje úleva byla okamžitá. Marty se časem otřepe. Pokud budu v klidu a pohodě já, nějak se tím vším prokousáme.


      „Platí?“ Podala jsem mu malíček a on do něj zaháknul svůj.


      „Platí!“ Políbil si palec a já zase svůj. Můj osud je zpečetěný. Dřív nebo později půjdu na ryby.


      „Tak vyskoč a jdi se obléknout.“ Jemně jsem mu zatlačila do zad. „Dneska mám mraky práce.“


      „Co třeba?“ Narovnal si kabátek od pyžama s podobiznou Dartha Vadera.


      „Musím připravit všechno na pohřeb.“ Zadívala jsem se na něj a zvažovala, jestli ho mám požádat, aby byl jedním z nosičů rakve. A umínila jsem si, že mu koupím nové pyžamo. Tohle je mu malé.


      „Chceš ho zprachovat jako prababičku?“


      Proti své vůli jsem vybuchla smíchy. „Zprachovat?“


      „Víš co… dát ho do nádoby, jako prababičku.“


      „Zpopelnit.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ne zprachovat.“


      „To je divný…“ Potřásl hlavou. „Můžu se oblíknout normálně?“


      Jinými slovy do džínů, ne do khaki kalhot a propínací košile.


      „Ano.“ Mávla jsem rukou. „A teď se ztrať. Chci se osprchovat.“


      „A vyčisti si zuby.“ Zasmál se, když jsem se po něm ohnala.


      „To platí i pro tebe, příšerko.“


      Sotva vyběhl z pokoje a zmizel na chodbě, přehodila jsem nohy přes okraj postele a protáhla se. Měla jsem na sobě včerejší oblečení. Musela jsem být příšerně unavená, když jsem usnula v té nepohodlné úzké sukni a v blůze. Jindy spím v obrovském triku a tenkých teplácích. Nic mě nesmí škrtit ani jinak omezovat. Takové oblečení je určené jen na jeviště nebo pro zvláštní příležitosti.


      Ve sprše jsem se nezdržela dlouho – totiž jen tak dlouho, abych se umyla. Dnes žádná lenivá koupel. Mám spoustu práce. A musím o lecčems rozhodnout. Včetně problému, jenž mě už od včerejška neodbytně pronásleduje. Koho můžu požádat, aby pomohl nést rakev?


      Za prvé dědova dávného kamaráda Patricka. Hned mu zavolám a zjistím, jestli je ochotný se toho úkolu zhostit. Než jsme se odstěhovali do Lilarie, oba pánové si byli hodně blízcí. Kdyby Patrick souhlasil, zbývá sehnat jenom dva.


      Požádám otce. Nemám jinou možnost. Koneckonců by měl být jedním z těch, kdo ponesou rakev, a jestli to odmítne, schovám mu veškerý alkohol. A když to nepůjde jinak, přilepím mu ruce k rakvi vteřinovým lepidlem – nebo ho uplatím skotskou.


      Zbývá jeden. Potřebuju ještě jednoho nosiče.


      Rozhlédla jsem se po ložnici, jako by se v ní měl dotyčný zničehonic objevit. V hlavě se mi líhl nápad. Sklopila jsem oči na džíny, které jsem měla na sobě, a zavrtěla jsem hlavou.


      Vím ještě o jednom člověku, kterého můžu požádat. Řekl, že se mám ozvat, kdybych cokoli potřebovala. Něco rozhodně potřebuju, ale o podobné služby se nežádá po telefonu. Musím za ním zajít osobně.


      Rozepnula jsem si knoflík džínů, stáhla je z nohou a přistoupila ke skříni. Jestli mám požádat o tak velkou laskavost, potřebuju přehodnotit volbu oděvu. Správné oblečení mi může zajistit odpověď, jakou potřebuju.
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„Přisámbůh, že si balím kufry. Už ani jednu noc toho vašeho hlučného a úderného vanového sexu.“ Namířil jsem ukazovák na svého bratra a švagrovou.

Sam si s rozverným smíchem naložila na talíř další porci slaniny. „Výborně. Náš plán vyšel.“

„To není k smíchu.“ Namazal jsem si croissant silnou vrstvou másla.

„Ale je.“ Nacpala si do pusy slaninu a usmála se na mě. „Z D’Lynsal se tě snažíme vystrnadit už měsíce.“

„Nemůžu za to, že mám koupelnu vedle tvojí ložnice. Kromě toho, vana je jediné místo, kde má Samantha pohodlí –“

„To stačí!“ přerušil jsem se zděšeným výrazem Alexe. „Nechci vědět, kde se oddáváte sexu, natož těhotenskému sexu.“

„Jak si myslíš, že jsem přišla k tomuhle?“ Sam kývla směrem ke svému břichu.

Protočil jsem panenky. „Vědět a slyšet je obrovský rozdíl.“ Nikdy jsem jí to neřekl, protože by jí to stouplo do hlavy, ale těhotenství jí ukrutně sluší. A jako by měla pod košilí schovaný basketbalový míč.

Alex na mě namířil vidličku. „Tak se vrať do paláce.“

„Jsem tady ze stejného důvodu jako vy.“ Vložil jsem si do úst sousto míchaných vajec a pokračoval. „Dům je plný nóbl hostů. Ráno jsem v naší kuchyni načapal vévodu z Edinburghu. Pil mléko rovnou z krabice.“

Sam se zasmála. „Byl nahý?“

„Strašidelná představa.“ Alex odložil vidličku.

„Ne. Měl pyžamové kalhoty.“ Sáhl jsem pro konvici a dolil si kávu. Samina posedlost kávou nakazila celou rodinu.

„Nesnáším tě.“ Upřela na konvici toužebný pohled.

„Štěkáš pod nesprávným stromem.“ Obřadně jsem si lokl z šálku. „Já tě nezbouchnul.“

„Nech mě aspoň přivonět.“ Natáhla ruku. „Chci si připomenout, jak chutná.“

„Netýrej se.“ Alex ji rozpustile plácl přes ruku.

„Víno mi nechybí, ani mě nemrzí, že nevydržím déle než do osmi večer, ale po kafi se mi děsně stýská.“ Povzdechla si tak tesklivě, až mi jí bylo skoro líto. Skoro.

„Můžeš pít kafe bez kofeinu,“ navrhl jsem.

„Fuj. To je jako sušenky Oreo bez smetanového krému. Prostě hnus.“ Zašklebila se.

„Co si to pořád mumláš?“ Pokaždé, když narazí na něco, co by v těhotenství nemohla nebo neměla dělat, polohlasně něco procedí skrz zuby.

„Že to bude stát za to.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Nepoznal jsem, jestli se snaží uklidnit, nebo vtahuje do nosu vůni kávy. „Bude to stát za to.“

„Jakou budeš mít mantru, jestli se mimino bude probouzet ve dvě v noci?“

Místo odpovědi po mně hodila plátek jablka.

„Nech ji být,“ varoval mě Alex. „V noci se vůbec nevyspala.“

„Slyšel jsem…“

„Myslím to vážně, chytráku. Nespala kvůli dítěti.“ Alex se zahleděl na Sam s nechutně sentimentálním výrazem. Jindy by mi to bylo odporné, ale všichni o Sam pečujeme, a zejména teď. Její ranní nevolnost je spíš permanentní nevolnost. Nemluvě o tom, že ji trápí i po prvních třech měsících.

„Je ti špatně?“ Snažil jsem se nedat najevo znepokojení.

„Trochu.“ Pohladila si břicho. „Mrňousek byl mrzutej…“

„To bude tím ustavičným natřásáním.“ Zakousl jsem se do croissantu a doufal, že si nevšimnou mých obav. Sam je normálně čilá a plná energie, ale v poslední době do ní nic není.

„Sklapni.“ Sam se na mě zaškaredila. „Jen závidíš, že si neužíváš taky.“

„Na podobné věci nemám kdy.“ Položil jsem croissant na talíř a dlouze a labužnicky jsem si lokl kávy. To má za to, že se do mě naváží.

„Nemáš čirou náhodou organizovat s matkou slavnostní oběd?“ zeptal se Alex.

„Odvolal jsem to.“ A neměl jsem sebemenší výčitky svědomí. Nebylo to poprvé, co jsem se vykroutil z akce, do níž se mě máti snažila zapojit. Nejspíš ji to ani nepřekvapilo.

„Já ji varoval.“ Alex zavrtěl hlavou.

„Přesto se mě pořád snaží do něčeho uvrtat. Člověk by řekl, že ji to přestane bavit.“

„Jen chce, aby sis na to zvykl.“

„To nehrozí.“

Sam otevřela pusu, aby něco řekla, ale zabránilo jí v tom otevírání dveří. Na prahu stanul vrchní komorník a odkašlal si.

„Lady Meredith z Thysmeru.“ Sklonil hlavu a naznačil příchozí, aby vstoupila do místnosti.

Když bojechtivá rusovláska vešla, zvedl jsem se a odložil ubrousek. Zdá se mi to, nebo se jídelna maličko projasnila? Neubránil jsem se, abych zrakem neputoval po jejích dokonalých nohou a rozkošné postavě. Sukně jí obepínala každičkou křivku a lehký svetřík přes košili měla vyzývavě rozepnutý. Vlasy jí splývaly přes ramena v měkkých vlnách a já se přistihl, jak přemítám, jestli jsou tak hebké i na dotek.

Alex si také stoupl a významně si odkašlal – a já se rychle pokoušel zakrýt, že na ni neomaleně zírám.

„Meredith.“ Uklonil jsem se a ukázal směrem ke stolu. „Posnídáte s námi?“

„Už jsem snídala, ale šálek čaje neuškodí.“

„Máme mátový, jestli máte chuť.“ Sam ukázala na konvici před sebou.

„Dám si ho s radostí.“ Meredith se pohybovala lehce houpavým krokem, který byl bezmála hypnotizující. Střelil jsem pohledem po Alexovi, jestli si toho všiml, ale on měl oči jen pro Sam, která nalívala čaj a podávala šálek nečekanému hostu.

Vzpamatoval jsem se, oběhl stůl, odsunul Meredith židli a v pravý okamžik jsem ji přisunul, když si sedala.

„Děkuju,“ řekla zastřeným hlasem a pozvedla ke mně přimhouřené oči.

„Rádo se stalo.“ Odkašlal jsem si a vrátil se na své místo.

„Vypadáte báječně.“ Usmála se na Sam a já znovu ucítil škubnutí. Jako by mě lapila do sítě. Něco za mě tahalo – a přitahovalo k ní. „Soudě podle mátového čaje pořád trpíte ranní nevolností.“

„No jo.“ Sam zkrabatila čelo. „Děkuju za lichotku, ale báječně se fakt necítím. Připadám si tlustá a unavená.“

„V kterém jste měsíci?“ Meredith si nalila do čaje smetanu.

„V pátém.“ Sam se usmála. „Myslela jsem, že už mi bude líp.“

„Vydržte. Mně bylo po ránu špatně velmi dlouho, ale v půli pátého měsíce jsem se jedno ráno probudila a cítila se skvěle.“ Sevřela Sam paži.

„Bože, kéž by to potkalo i mě.“ Sam se toužebně usmála.

„Bude to stát za to,“ prohlásila Meredith a já se zasmál.

Když ke mně stočila nechápavý pohled, vysvětlil jsem jí to. „To je její mantra.“

„A správná.“ Meredith zvedla šálek a napila se. „Omlouvám se, že jsem vás vyrušila při snídani.“

„Neomlouvejte se,“ bránil se Alex. „Zpráva o smrti vašeho dědečka mě hluboce zarmoutila. Byl to inteligentní a duchaplný muž.“

„Děkuju.“ Oči jí potemněly. „Bude nám chybět.“

„Nepotřebujete něco?“ zeptala se Sam. Měla nezřetelný hlas a já si uvědomil, že polyká slzy. Od smrti jejího otce uplynuly už dva roky, ale zřejmě to pořád hodně bolí.

„Shodou okolností potřebuju.“ Meredith na mě upřela velké oči. Naklonil jsem se nad stůl jen natolik, abych jí nakoukl do dekoltu. „Doufala jsem, Maxi, že při smutečním obřadu budete jeden z nosičů dědečkovy rakve.“

Odtrhl jsem oči od jejího výstřihu a svraštil obočí. Starého pána jsem skoro neznal, a mám nést jeho rakev?

„Uvědomuju si, že po vás žádám příliš, ale naše rodina není moc početná a v Lilarii nejsme tak dlouho, abychom si tady našli přátele.“ Upřela oči na svůj hrnek. „Neznám nikoho, na koho bych se mohla obrátit.“

Vyslal jsem pohled k Alexovi, ale nehnul jsem ani brvou. Jak se z toho sakra vykroutím? Při pomyšlení na pohřeb mi naskakuje husí kůže a při společenských akcích jsem podrážděný. A být středem zájmu na pohřbu? Ani omylem.

Alex lehce pokrčil rameny, jako by nemohl nic dělat, ale byla to Sam, kdo zpečetil můj osud.

„Max samozřejmě půjde!“ Sam se dotkla Mereditiny elegantní ruky. „Přece vás nenecháme na holičkách.“

„Opravdu vám to nevadí?“ Tvář se jí rozjasnila a ona na mě upřela oči plné naděje. „Vím, že to pro vás není snadné a že se nerad objevujete na veřejnosti.“

„Hm… Velmi nerad.“ Střelil jsem pohledem po Sam a doufal, že z nich vyčetla příslib pomsty. Usmál jsem se na Meredith. „Ale pro vás udělám výjimku.“

Krucinál, chtěl jsem říct pro něj, ne pro ni. Moje pusa má očividně vlastní vůli. Říká věci, které nemám v úmyslu vyslovit. Nechtěl jsem říct, že to dělám pro ni. Nebo ano? Do háje…

„Velice si toho vážím.“ Usmála se – a místnost se znovu projasnila. „Jsem vaší velkou dlužnicí.“

To by šlo. Mohla by pro mě udělat leccos…

Přestaň, okřikl jsem se v duchu. O tvoji erekci u snídaně nikdo nestojí. Rozhodně ne můj bratr a švagrová. Kdybych tady byl jen já, Meredith a kapka malinového džemu… Zatracená práce. Přece jen ho mám v pozoru…

„To nestojí za řeč. Trochu mediální pozornosti mi neuškodí.“ Mávl jsem rukou. Rakve. Mrtvoly. Fotoblesky. Správně. To mého přítele naštěstí odradilo.

„Potřebujete pomoct s přípravami?“ zeptala se Sam s pusou plnou slaniny. Má sice královskou korunku, ale pořád je to ta stará Sam.

„Myslím, že o většinu bude postaráno. Do našeho sídla má přijet někdo z paláce, aby vypomohl s tím nejdůležitějším.“ Podívala se na hodinky. „Nejspíš bych se měla vrátit. Marty pravděpodobně dohnal vychovatelku k slzám, a kdoví, co provedl – zkrátka a dobře musím jít.“

Okamžitě jsem pochopil, proč zaváhala. Má větší strach z toho, co bez dozoru provádí její otec, ne jestli Marty vytáčí vychovatelku. Po pravdě si neumím představit, že by s tím klučinou mohly být nějaké problémy. Stačí ho posadit před obrazovku s videohrami a nejspíš o něm vůbec nebudete vědět. To snad vychovatelka zvládne, ne?

„Doprovodím vás ke dveřím.“ Vstal jsem a odsunul jí židli.

„Znovu se omlouvám, že jsem vás vyrušila při snídani,“ řekla Sam a Alexovi. „Doufám, že jsem vám nepokazila celý den.“

„Kdepak.“ Alex se zvedl a podal jí ruku. „Kdybyste něco potřebovala, obraťte se na nás, prosím.“

„Děkuju, ale už jste pro mě udělali dost.“ Meredith pohlédla na Sam. „Jestli si potřebujete někomu postěžovat na těhotenství, jsem váš člověk.“

Sam se zasmála. „Abyste nelitovala. Nedá se říct, že mi těhotenství jde k duhu.“

„Ale jděte. Vypadáte fantasticky. A den v lázních dokáže hotové divy.“ Meredith zdvihla obočí. „A pokud potřebujete společnost, dobrovolně se nabízím.“

„Tak to musíme někdy podniknout,“ zasmála se Sam. „Ovšem bez depilace voskem.“

„Zkusila jste někdy depilaci nití?“ Meredith si stoupla vedle mě. Bylo fajn mít po boku její drobnou postavu a přitom klábosit s mým bratrem a jeho manželkou.

„Proboha… Do toho už nikdy nejdu.“ Sam se otřásla.

„Koukám, že s tím máte své zkušenosti.“ Mereditin smích byl nakažlivý; cítil jsem, jak mi rty zvlnil úsměv.

Sam zavrtěla hlavou. „Jednou to bohatě stačilo.“

„Zůstaneme u příjemnějších procedur. Pro vás navrhuju těhotenskou masáž.“

„To zní lákavě. Požádám svého asistenta Chadwicka, ať se spojí s tím vaším.“

„Já žádného asistenta nemám.“ Meredith se rozesmála. „Řekněte mu, ať mi prostě zavolá, a společně to domluvíme.“

„V nadcházejících dnech se vám bude hodit posila.“ Sam se zakabonila. „Můžu za vámi někoho poslat.“

„My to zvládneme. Kromě toho mi už volali z paláce a nabídli se, že zařídí smuteční obřad.“ Meredith popošla blíž ke dveřím.

Přemítal jsem, z čeho je nesvá. Z tváře se jí nedá nic vyčíst. Zmocnilo se mě podezření, že to dneska jenom hrála. Její skutečné emoce mi odhalí spíš maličkosti všedního života.

„Když myslíte…“ Sam si skousla ret.

„Každopádně děkuju za nabídku.“ Meredith se napřímila a usmála se. „A díky za to, že jste mě strpěli při rodinné snídani.“

„Bylo nám potěšením.“ Sam vytáhla jedno obočí a já vyloženě viděl, jak jí šrotuje mozek. Meredith podle všeho dostane celý houf asistentů.

„Tudy, milostivá paní.“ Otevřel jsem dveře jídelny a nechal ji vyjít jako první. Ovanula mě slabá vůně levandule; zhluboka jsem se nadechl.

„Opravdu si cením toho, že jste souhlasil.“ Když ke mně vzhlédla, jako by ztratila porci dosavadní sebejistoty. „Kdybyste odmítl, nevím, co bych si počala.“

„Už se tím netrapte.“ Odkašlal jsem si. Vypadala tak bezbranně, že bych jí v tu chvíli kývl na cokoli.

Zůstali jsme stát u hlavních dveří. Na příjezdové cestě čekalo její auto.

„Žádám po vás příliš. Skoro mě neznáte a sotva jste měl možnost poznat mého dědečka.“ Zatvářila se ustaraně. „Ale byl to laskavý člověk.“

„O tom nepochybuju.“ Zvedl jsem ruku a zlehka se dotkl její tváře. Krátce zavřela oči, a když je zase otevřela, pousmála se.

„Jako vy.“

„Mívám světlé chvilky.“ V hlavě se mi rozřinčel varovný zvonek a ustoupil jsem od ní. „Víte určitě, že už nic nepotřebujete?“

„Momentálně nic.“ Tváří jí přelétl zmatek, ale pak se napřímila a zářivě se usmála. „Ještě jednou vám děkuju.“

„Bylo mi potěšením.“ Díval jsem se, jak schází po schodech a přitom se jí mírně pohupuje dokonalý zadeček. Je mi čirým potěšením.

Posadila se za volant, krátce zamávala a rozjela se po dlouhé příjezdové cestě. Zavřel jsem dveře a ocitl se tváří v tvář své švagrové – přesněji tváří k temeni její hlavy.

„Posílám k ní Chadwicka.“ Upřela na mě nesmlouvavý pohled.

„Co na to Alex?“

„Že bych měla respektovat její přání. Podobné záležitosti by nikdo neměl řešit sám a kromě toho jsem slyšela, že její otec je k ničemu.“ Založila ruce v bok, takže se jí ještě o něco vypoulilo bříško. „Chadwick ho srovná. Jemu si nikdo netroufne odporovat.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Chadwick to nejspíš odmítne.“

„Proč?“

„Jsi těhotná. Nehne se od tebe na krok. Děláš si legraci? Věčně má po ruce lékárničku.“ Její osobní asistent je z mimina nadšený bezmála stejně jako Sam a Alex a jeho organizační schopnosti se teď soustředí na všechno, co souvisí s novorozenci.

„Tak mi někoho doporučí a já ho tam prostě vyexpeduju.“ Přimhouřila oči. „Nebo tam prostě půjdeš ty.“

„Cože?“ Vytřeštil jsem oči.

„Jeď k ní. Ujisti se, že skutečně nic nepotřebuje. Chvíli se tam zdrž a dbej, aby její otec nedělal problémy. Tvoje matka musela zatahat za ty správné nitky, aby se nezveřejnil rozhovor, který poskytl médiím.“ Potřásla hlavou. „Neumím si představit, čemu všemu musí Meredith čelit. A její syn je určitě smutný. Je to hodný kluk. A chytrý.“

„To je pravda.“ Představil jsem si Martyho, jak trčí v domě, zatímco všichni mluví o pohřbu a jeho děda v opilosti trousí pitomosti. „Tak jo.“

„Co jo?“ Vykulila hnědé oči. „Zajedeš tam?“

„Nejsem sice Chadwick, ale myslím, že s lecčíms pomůžu. Přinejmenším toho kluka vytáhnu z domu, když nic jiného.“

„To bylo snadnější, než jsem čekala!“ Obrátila se a křikla: „Mám u tebe dvacet babek!“

„Cože?!“

„Vsadila jsem se s Alexem, že tě přiměju, abys jí pomohl.“ Samolibě se usmála. „Pan Nestojím o žádné drama má zálusk na svobodnou matku.“

„Na nikoho nemám zálusk.“

Šťouchla mě do prsou. „Nelži. Nejsem hloupá a cloumá se mnou hormonální bouře. Mě nikdo neoblafne.“

Otočila se a vracela se do jídelny. Maličko se při chůzi kolébala a moc jí to slušelo. Ale říkat jí to nebudu. Zvlášť ne teď, kdy mě lstí přinutila, abych udělal, co chce.
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